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MPOBJ/IEMATUKA

1. CoBpemeHHble noaxoAabl K aTrecTaumm yumtensa

3. ®PopmupoBaHMe U pa3BUTUE METOANYECKON KOMMNETEHLUMN
yuuTtena cpegcrsamm yuebHmnka/YMK

4. dopmupoBaHue U pasButTMe MHOA3bIMHON KOMMYHUKATUBHOM

KOMMNeTeHLUUn yuntensa cpeacrsamm yuebHuka/YMK
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«M3yyeHne obpa3oBaTe/IbHOMN NPAKTUKM By3a NO3BOAAET KOHCTAaTUPOBATb, UTO
Hepa3spelleHHbIMKW B 06/1aCTU MeToANYECKOM NOAroTOBKM CTYAEHTOB OCTaloTCH

npoTUBOpPEYUA
MeXKay NoTPebHOCTbIO B MUHULMATUBHOM TBOPYECKOM, CAMOCTOATE/IbHOMN IMYHOCTU

byayuiero npenoaasaTtens v bbITyOWMM B y4ebHOM npoLecce npeacraBleHUem o
HOPMaTUBHO-PEINMAMEHTUPYIOLLLEM XapaKTepe METOANKN 0OyYeHUSA MHOCTPAHHOMY

A3bIKY;

MEXKAY METOA0/10MMYECKOMN CYLLLHOCTbIO METOANYECKOro 3HAHUA U
TPaAULUMOHHBbIX Popmax 1 cnocobax ero NnpenoaaBaHUsA B By3e;

MeXKAY TEHAEHUMNEN K UHMe2pamueHOMY npeodcmaesieHUr 0 Y4enocmHol
npogeccuoHanbHol KomnemeHmHocmu byodyuwe2o npernooasamesia UHOCMPAHHO20
A3bIKa N ycmouyueou dugpgepeHyuayuel y4ebHbIXx OUCYUNAUH B COAEPHKAHNU
BbicLUero obpa3soBaHMA»

A.B. Manes, A.n.H.
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UHoA3bluHaAa KommyHuKatnsHaa KomneteHuuna (UKK)

e A3bIKOBAA - ypOBEHb BA3AEHNA CUCTEMON M HOPMOM A3blKa; CNOCOOHOCTb U
rOTOBHOCTb MPUMEHATb A3bIKOBbIE €ANHULLbI U CTPYKTYPbI B NpoLecce

peyeBoro obueHus;

e KOMMYHMKATUBHO-NpParmaTM4yeckass — CnNoCOBHOCTb U TOTOBHOCTb
BbICTPamMBaTb 0OLLEHNE C YYETOM KOMMYHMKATUBHOM CUTYALIUKN U €€

YH4aCTHWMNKOB,

e COUMOKYNbTYPHAsA — YyMEHNE BECTU MEXKKYNbTYPHbIN ANMAN0r Ha OCHOBE

3HAaHUM KaK COOCTBEHHOM, TaK U YY*KOWN KYNbTYpbl;




UKK u ee cocTtaBnaowue

* A3biKoBaa (boHeTUKa, opdporpadma, NeEKCUKA, TPaMMaATUKA)
* PeyeBasd (ayampoBaHMe, roBOPEHME , YTEHMNE, MUCbMO)

e CouMoKynbTypHaa (NnpmnoblieHne K KynbType, TPaaULMAM N peannam
CTPaHbl/CTPaH M3y4aeMoro fA3bika, YMeHWe npeacTaBaATb CBOO CTPaHY Ha
MHOCTPAaHHOM A3blKe)

 KomneHcaTopHaa (ymeHuMe BbIXOAUTb U3 NOAOKEHMA B YCAOBUAX AedULNTA
A3bIKOBbIX CPeACTB)

* YyebHO-no3HaBaTeNbHaA (0OLME, MeTanpeaMeTHble, YHUBEpPCa/bHbIE U
cneumanbHble yyebHble yMEeHMA; 03HAKOMAEHUE C AOCTYNHbIMM cnocobamm
M NPUEMAMMN CAMOCTOATENIbHOTO U3YYEHMA A3bIKOB U KYAbTYP)
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Unit Page Reading Listening Speaking
1 Success! 67 Article: comedian’s success
story
540 A plot summary;
An extract from a novel
10-11 Excerpts from a story; Talking about a successful
A popstar giving an interview | person
12-13 An expert talking about how Speak Out: Giving advice
to be a social success
2 Taking 14-15 | Brochure: extraordinary hotels
a break 16-17 | Website: extreme sports Talking about extreme
sports
15-19 Two girls arrive in UK Checking in for a flight
2021 | A school project about Speak Out: Interpreting
Edinburgh statistics
3 To err 22-23 Three accident reports Human errors
is human
24-25 | Article: life after school Giving a presentation
26-27 An interview with a careers Roleplay: a career
guidance officer guidance interview
258-29 A speaking exam: discussing Speak Out: Discussing
visual material visual materials
30-31 Think Back Revision 1 | Units 1-3
32-32  Translation and Interpreting 1
4041 Business Communication 1
4 Mysteries | 4849 A TV programme trailer: The
Piano Man
Short story: The open window
Radio programme: a famous Speculating, giving
pilot evidence
A story about two rivals
5 The body 56-57 | Article: Beauty through the ages Talking about appearance
beautiful Examples of different text types Giving a presentation
A radio discussion
programme
A speaking exam: describing Speak Out: Describing
a person appearance
64-65 Think Back Revision 2 | Units 4-5
66-67  Translation and Interpreting 2
74-75  Business Communication 2
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YMK Forward Plus (10 Knacc). A3bikoBaa KomneteHuua. PoHeTnka

7 @l Tongue twisters help to develop speech

fluency and accuracy of pronunciation. Listen 9 @rms Nursery rhymes provide good training in

pronunciation. They should be part and parcel

and repeat.
[_m . of translator’s background knowledge. Listen
* (yerties great-prandma grow aghast at Gertie's and read.
EraIninar.

# A pale pink proud peacock pompously
preoned its pretty plumage.

+ A white witch watched a woe-begone walrus
winding white woaol.

¢* He is literally literary.

# Don't pamper damp scamp tramps that camp
under ramp lamps.

¢ A thin little boy picked six thick thistle sticks.

# Shy Shelly says she shall sew sheets.

+ Vincent vowed vengeance very vehemently.

Four and twenty tailors
Went to kill a snail,

The best man among them
Durst not touch her tail.
She put out her horns

S

Robin the Bobbin, the big-bellied Ben. Like a little Kyloe cow.
He ate more meat than fourscore men; Ran, tailors, ran,
He ate a cow, he ate a calf, Or she'll you all just now.

He ate a butcher and a half,

He ate a church, he ate a steeple,
He ate a priest and all the people!
A cow and a calf,

An ox and a half,

A church and a steeple,

And all good people, A |
And yet he complained that his stomach
wasn't full.

kKopnopaun
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YMK Forward Plus (11 knacc). 13biIKkoBas KomneTeHLMUA.

JIeKCuKa

Commonly
confused words

economy noun

1 the system of a country’s business, trade,
industry and the money that they produce;

a country considered as an economic system
a market/capitalist/planned economy; the
high-growth economies of Southeast Asia

2 the careful use of money, products, or time
so that nothing is wasted

She didn’t switch on the light for reasons

of economy.

economics noun

1 a science that studies economies and
develops possible models for their functioning
an economics teacher/student/class; | study
economics at Moscow State University.

2 [plural] the conditions that affect the
economic success or failure of a product,
company, country

The simple economics of the case are easy
to explain. The new developmenis radically
changed the economics of the newspaper
industry.

economic adjective [before a noun]
connected with business, trade, industry
and money

Many countries are in very poor economic
state because of the world crisis.

economical adjective using money, time,
goods efc. carefully without wasting any
She always was economical when it came
to buying clothes.

Going by railway is more economical than
going by air.

PROFESSION: TRANSLATOR/
INTERPRETER

7S

Glossary
translation — NMCEMEHHLIN NepeBoq
interpreting — yCTHBIA NepeBof,

sign language — 93bIK XeCTOB (MCNONL3YEMBIA
MMyXOHEMBEIMMK)

source language — 93bIK-UCTO4YHUK (A3bIK,
C KOTOpOro nepesoasT)

target language — 93bIK-UeNb (93LIK,
Ha KOTOpLIW NepeBonqar)

tongue twister — ckoporogsopka

reference — 34. pekoMmeHpauna (0ObIYHO
Tpebyerca npn npuéme Ha paboTty)

Lo negotiate [nr'g;ruﬁclt]

1 to

Smlet:hyinto tr;.-ach an agreement, or to decide
i g through dlscussion, especiall

mn business or politics; ad

2 t0 manage to tray
=V el along a dj
3 to deal with something d%fﬁm:lt;ﬁ el L

® 8 2R SRS DS RSREESED

SWOT ANALYSIS

1 Andrew is going to use the SWOT analysis
technique to consider his future career
prospects. Do you know what it is? Read and
find out.

{OPPORTUNITIESS

The abbreviation SWOT stands for strengths,
weaknesses, opportunities, threats. A SWOT
analysis is a key tool in the strategic planning
process which can be also applied to career
planning. A SWOT analysis focuses on the
internal and external environments, examining
strengths and weaknesses in the internal
environment and opportunities and threats in
the external environment. A SWOT analysis is
usually structured like the table below.
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Commonly \@
confused words

TRANSLATION PRACTICE personal /'p3:sanl/ — personnel

/p3:sanel/
! Analyse your translation from Exercise 14 . :
above, compare it with your classmates’ Which of these words means “people em-
translations and answer the following questions. ployed in a company’? Which means ‘belong-

ing to a particular person’

P art 1 3. Smallish 1s an adjective derived from the adj small The

difference between smallish and small 1s that smallish 1s somewhat small while small is not large or big;

1 What words and word-combinations does insignificant; few in numbers or size. if -ish 1s added to an adjective it has two meanmings: a- It has a
the author use to create the atmosphere meaning of "somewhat" or "rather” (examples: oldish, lateish. sweetish reddish vellowish-(example:

f mystery in Part 1 of the story? - - - = : “n . w o
2 I?Iowyl?avzyyou translgte d zentgces with The flowers are vellowish in color (like vellow). b- denoting an "approximate” "tending to" or "near or

e o o et combinations? about") age (examples: fiftyish_ thirtyish) or time of day (examples: sixish_ oneish)/ The suffix -ish 1s
Have you succeeded in creating the same used to denote "somewhat, somewhat prone to, or somewhat hike " For example. we have ticklish,
atmosphere of mystery? reddish-blue, stvlish, childish, bavish, a waspish tongue, a foolish old woman, a coldish wind_ 4. 55" own

3 What is the difference between small and
smallish (line 17), tall and tallish, yellow
and yellowish? How can you translate
these adjectives into Russian?

4 How have you translated the sentence
describing the impossible geometry
of the library (lines 27-30)? How have
you rendered the verb to suggest?

5 Is it possible to use word-for-word
translation in the sentence I looked
at my father, stunned (line 30)? If you
want to retain the word order, what
grammatical substitution should you
use for stunned. If you want to render
stunned as an adjective (nopaxcénnviii/
nopaxcennstii yeudennnvin ), what do you
have to change?

10
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Collocations. Lexical transformations
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YuebHuK «AHrNWACKKiA A3biK. Forward Plus. YrnybnéHHbiit yposeHs. 10 knaccs
aet. M. B. Bepbuukan. Translation and Interpreting 3, ¢.113—116.

"0

Thl NO3HAKOMHLLLCA C YCTOHYMBBIMK BbIPAKEHMAMMK U NEKCUYECKHMN TpaHCCbOPMaLI,HﬂMH
B aHMHWACKOM f3bike, Tl Y3HaeWwb cnocobbl Mx H3YYEHWA W HAYYHIWBCA KOPPEKTHO MX nepe-
BOOWUTb.

@

Collocations are:

1) common word combinations;

2) asequence of words that go together;
3) partly or fully fixed expressions.

We sayin English We don’t say in English
quick lunch fast lunch
poor or small appetite bad appetite
watch TV look TV

There are different types of collocations.

« Adjective + Noun (strong tea);

* Noun + of + Noun (A bar of chocolate):

* Noun + Verb (boats sail);

+* Verb + Noun (make a compliment)

* Verb + expression with preposition (burst into tears)
+ Verb + Adverb (speak (English) fluently;

* Adverb + Adjective (totally brilliant)

Lexical transformations — 3aMeHa oTaenbHbix NEKCHYECKMX efuHuL (CNOB W YCTOM-
YMBLIX CNOBOCOYETAHWA) MCXOAHOMO A3LIKA NEKCHYECKUMM €AMHMLAMK A3LIKA, HA KOTOPbIA
MAET NepeBof, H KOTOPbIE HE ABAAIOTCA MX CNOBAPHBIMKU IKBUBANEHTAMM, T.8., HMEIOT HHOe
3Ha4eHHe, HEXENW NepelasaemMble MMM B NepeBoie eJHHHUbI HCXOOHOIO A3blKa.
Types of lexical transformations:
1. concretization/particularization/specification — KOHKpeTH3auMAa (3aMeHa CNoBa UK
cnoeocoveTanus ¢ onee WHPOKUM 3Ha4YeHWEM — C/IOBOM MK C/IOBOCOMETAHWEM C
Bonee y3kuM 3HaueHuem). Hanpumep: visitors — TypucThl.

2. generalization — revepanusauma (3ameHa uvactHoro oBwmm). Mcnons3syertcs
HAaMHOTO peXe, YeM KOHKpPeTHW3auus, T. K. CNIOBa aHrMHCKOrO A3biKa uMeloT Bonee

12

Ways to learn collocations:
* be aware of collocations and try to recognisethem;
* read as much as possible, paying attention to the combinability of words;
* |earn them as single blocks of language (not as separate words);
* HanpumMep: “strong engine” — not “strang” + “ engine”.
* Learning a new word write down other words that collocate with it;
* Practice using new collocations in context;
* Learncollocationsin groups
o by topic (time, weather);
o by a particular word (take action, take a chance)
* Useany good learner's dictionary or specialised dictionary of collocations.
Confused words:
Practice — a noun (BrE); Practise — a verb (BrE)
In American English both words are spelt with the letter “c”.
Modulation. Cause - and — effect relationship.
The English sentence names the effect, the Russian sentence — the cause.
Your clothes want a brush. — ¥ me6s epazyvas odexda.
The English sentence names the cause, the Russian translation gives the effect.
s They were snowed in for three days last winter. — lpownoil 3umol oH He Mozau
Boilimu U3 OOMQ U3-30 CHeaq Uesbix mpu OHA.

v

Exercise 2 on page 113. Read the text about collocations and say if the statements
(3—8) are true (T) or false (F). Study the examples below.

1} Words collocate freely in English. — F (“...partly or fully fixed expressions that be-
comes established through repeated use”).

2) Logic is of little help with collocations. — T (“Logic doesn’t help and is often mis-
leading”).

Translate the collocations into Russian.

1) to practise a sport — 3aHMMaTLCA CNOPTOM

2) to play chess — urparb B WwWaxmars

3) perfect combination — waeansHoe covyeTaHue

4) to bring the idea to life — eonnoTHTE/NpeTBEOPUTL HABIO B HU3HDL

AHTAMACKKE Azkik. Forward Plus, YrnyBnénrsin yposeds. 10 knacce asr. M, B. BepBuuxan v ap.
© ¢BEHTAHATPADS 2

Dpoda
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pPammaTukKa

Check it out

Modal verbs for speculation

We use must/might/may/could/can’t + infinitive to
speculate about whether something is true in the
prasent.

He must come from Norway. (I'm certain it's true.)
He might/may/could be an illegal immigrant.

(I think it's possible.)

He can’t be Norwegian. (I'm certain it isn't true.)

We use must/might/could/can’t/couldn’t + have
done (perfect infinitive) to speculate about whether
something was true in the past.

He must have been in the sea.

(I'm certain this really happened.)

He might/may/could have lost his passport.
(It possibly happened.)

He can’t/couldn’t have lost his memory.
(I'm certain it was impossible.)

Mind the trap!
The negative of must is can’t, not mustn’t.

He can’t be French — I'm sure his parents are
both from Wales. NOT susin’t ba

He started work five minutes ago. He can’t
have finished already! NOT musctn't hayg
finished

13

INTERVIEW FOR A JOB

1 Andrew is going to have his first job interview,

and he is really nervous about it. His relatives
and friends have given him some pieces

of advice. In pairs, put them in order of
importance (1 — most important), be ready

to give reasons. Present the results of your
discussion to the class, compare them with the
opinions of your classmates.

* Jeam as much as possible about the company

you apply to for the job __

write a strong CV __

dress appropriately

think positively __

be confident __

be aware of your body language
be on time __

I think the top pece of advice is to be
on time. Ore should be on time because
employers lke punctud people.

Can you think of any other recommendations to
Andrew? Make a list.

@810 Andrew’s first interview goes all wrong.
Listen to the interview and make notes where
Andrew does not behave right. Match these
parts with the pieces of advice in Exercises

1 and 2. Are there any mistakes you have not
thought about before?

Andrew was late for the inferview. He
should have been on time/he shouldn't
have come late.

Mind the trap! e
should + simple infinitive = a piece of advice -

for the future.

You should be on time when having a job
interview.

should + perfect infinitive = a reproach about
wrong behaviour

Andrew should have been on time for his job
interview. (He wasn't)

Ul

@BTOL | jsten to the interview again and make
notes about the interviewer's questions.

Roleplay the dialogue.

In groups of three, role-play another job
interview. Student A is the interviewer
who speaks only English. Student B is the
interviewee who doesn’t speak English.
Student C is the interpreter.

Andrew wakes up the next morning and
understands his unsuccessful intervier was all
a dream. During breakfast he tells his mother
about his nightmare. Continue his story.

Mum, 1 had a horrble rightmare at night!
You won't believe mel I had a dream
about my job interview and it went all
wrong. To start with, I ..

& BUSINESS COMMUNICATION 1 |




YMK Forward Plus (11 knacc). PeueBas KomneteHUUA
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SOUL AND UNDERSTATEMENT

Foreigners have souls; the English haven't.

On the Continent you find any amount

of people who sigh deeply for no conspicuous
reason, yearn, suffer and look in the air
extremely sadly. This is soul.

FORWARD+

s, ENGLISH

2 N
&n(‘- \>‘°°

-

= The worst kind of soul is the great Slav soul.
R \ People who suffer from it are usually very
deep thinkers. They may say things like this:
‘Sometimes | am so merry, and sometimes

| am so sad. Can you explain why?" (You
cannot, do not try.) Or they may say: ‘| am

s0 mysterious ... | sometimes wish | were
somewhere else than where | am.” (Do not say:
‘I wish you were.") Or ‘When | am alone in the
forest at night-time and jump from one tree
to another, | often think that life is so strange.’

All this is very deep: and just soul, nothing
else. The English have no soul; they have
the understatement instead. If a continental

youth wants to declare his love to a girl,
he kneels down, tells her that she is the
5 (@701 Read the following text as you listen to it sweetest, the most charming and ravishing
person in the world, that she has something
and do the tasks. in her, something peculiar and individual which
. only a few hundred thousand other women
* Find instances of understatement w. have and that he would be unable to live one
overstatement as Expre_sﬁed in la_nguage_ more minute without her. Often, to give a little
e Find i f d te t more emphasis to the statement, he shoots
Instances ol understatement v. himself on the spot. This is a normal, week-day
overstatement as expressed in behavior. declaration of love in the more temperamental
™ Exp : rsta 1 wing continental countries. In England the boy pats
lain how unde tement in the follo . his adored one on the back and says softly:
sentence helps to create a humorous effect: ‘| don't object to you, you know.” If he is quite
‘Often, to give a little more emphasis to the mad with passion, he may add: ‘I rather fancy
statement, he shoots himself on the spot.’ you in fact.
¢ Decide if the description of overstatement at Overstatement, 100, plays a considerable part
th d of th . 1 f linguisti in English social life. This takes mostly the
e end o e text is an example o guistic form of someone remarking: ‘1 say ..." and then
or behavioral kind. keeping silent for three days on end.

14




YMK Forward Plus (11 knacc). PeueBas KomneteHuUUA
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‘Books, Jike..fj

end
fEW aﬂd Weﬂ c S: ShOUJd be

2
hOS CIN. Samye/ Paterson

Are traditional books and newspapers dying?
HAVE YOUR SAY

Well, just answer these simple questions for
yourself. How much time do you spend each

day reading newspapers? And how much time
. do you read on-ling? .
Teacher’s questions Tim Brown, UK
1 What information do you get from the graph, Why should they be? Because of the influence
of the Internet? It is just a big library.
the photos, the short comments and Of a different kind. _
t]']E EIUID tlE' 2 T. K. Serghides, USA
. Read all comments
2 What kinds of books are the most popular
among children, teenagers and yvoung adults Reading preferences': by gender, 2011, UK
in Russia? ebsites 5
" N ¥ . EQEZII'IES | | Oyrs
3 What role does reading play in people’s lives? ol e mGirls
4 Why are alternative forms of reading gaining Emals
more and more popularity? |, Somies
. w . . a on-fiction
5 In your opinion, how will reading habits Newspapers
change in the near future? Manuas
Blogs
0%  20% 40% 60% 80% 100%
1 Children aged 8—16.
15 More than one response could be given.
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It fascinates me how differently we all
speak in different circumstances. We have
levels of formality, as in our clothing. There
are very formal occasions, often requiring
written English: the job application or

the letter to the editor - the dark-suit,
serious-tie language ... There is our less
formal out-in-the-world language — a more
comfortable suit, but still respectable.
There is language for close friends in the
evenings, on weekends - blue-jeans-and-
sweat-shirt language, when it's good to
get the tie off. There is family language,
even more relaxed, full of grammatical
short cuts, family slang, echoes of old
jokes ... - the language of pajamas and
uncombed hair.

In pairs, read the passage below and answer
the questions (1-4).

1 Who do you think the author is?
a An English speaker who suddenly realised
that we speak differently in different
situations.
b A fashion designer.
¢ A linguist who teaches about styles of
language.
d A researcher who tells other specialists
hclut the new findings.

A linguist who explains stylistics

to popularise it.
Who do you think the text is written for?
Explain in English what the author means by
‘the dark-suit, serious-tie language’,
‘blue-jeans-and-sweat-shirt language.’
‘the language of pajamas and uncombed
hair’?
Why do you think the author draws a parallel
between clothes and the language we use?
What does the author want to explain?

AU ai T e e T R A R AR

LA

FORWARD

i I TN e
.FII||||||||.'||||I|||.'||||,'I|||||||.'IIIIIIII.IIII.'III|IIII.'IIIIIIII|IIII I s, ENGLISH
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B
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YreHune/Mucbmo/loBopeHue

Look through the texts again and fill in the table
in your Workbook.

Formal style | Informal style
Used in

General

impression

on the reader

Vocabulary

Grammar

. ENGLISH

FORWARD+

These are some typical characteristics of

formal style:

. The tone is polite, but impersonal. The
pronoun you isn’t usually appropriate in
formal writing.

. The language of formal writing doesn’t
include contractions, slang or humor. Itis
often technical.

. In an attempt to aveid pronouns like [, you
and me, some writers overuse the passive
voice, which makes their writing stuffy and
indirect.

. Sentence structure includes lengthy
complex sentences with several clausgs.
long verb phrases, and the pronouns it and
there for subjects. _

. Formal style is appropriate for official
documents, computer documentation,
scholarly articles and books, technical
reports or letters with a negative message.

Bisnsnassaa LT XY - L] LE X ) - - sam
- L] -
- L] semasas e L] LE R T
.

An informal writing style is a relaxed and
colloquial way of writing ... It is the style
four_1d in most personal e-mail and in some
business correspondence, nonfiction books
of gem_eral interest and mass-circulation
magazines. There is less distance between
the writer and the reader because the

tor_nje is more personal than in a formal
writing style. Contractions and elliptical
constructions are common. An informal

style approximates the stru

cture of spo
English. poken

...t'..l..b-.Il.llc'.l!lld!.l!...

-
to-c-lco-cc-l-.na-uli'nnqoltut'

"Rasan
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N

Today rhetoricians speak of formal and _
informal styles. The former is characterised
by more advanced vocabulary, Ignger, more
complex sentences, use of one instead of
you, and is appropriate for more formal
occasions such as lectures, scholarly papers
or ceremonial addresses. The informal style
has features such as contractions, the use
of the first and second person pronouns |
and you, simpler vocabulary and shorter
sentences. It is appropriate for informal
essays and certain kinds of letters.

FORMAL STY|E
broad term for s
an '-""F'Efsona;_ N
use of language.
A formal prose s

INFORMAL STYLE ting

A broad term for speech or writin

marked by a casual, familiar and generally
colloguial use of language.

An informal writing style 1S often more
direct than a formal style a.nd_ may

rely more heavily on contractions,
abbreviations, short sentences and

ellipses.

"'il'lﬂl'il'il'il

\)
l"n'|'l.'||I||IIIIIIIIIIIl'-IIIIIIIIIII||II|.'|IIIIII||||IIIIII.'|II|IIIIIIIIIIIII'-'IIIIIIIII|||||II|.'IIIII|||||IIIIIII-'IIIIIIIIIII|I|I'|

'EE R o
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YMK Forward Plus (11 knacc). PeueBas komneteHuua. NMucbmo

How are ing” How's your busiress going”
| Haven't h)e?dd?r(r)g you in v):/HJe - and mi.?&?r%g yOu...
I'm enjoying my summer holdays now, stil have a few
s to relax, listen to music and walk in the woods.
Why don't you come and join me for 3 Saturday
? I'm sure yoi need a little rest too, you
work too muchl! N
You know, I've leamt to fly fish ~ never thought
. it-was so exciting! I'm sending a photo of me, my
friends and that fantastic fish I caught the other
day ~ it is huge, isn't #? :
Hope to see you this weekend. :
Let me know when you could come and T'll cook
your favourite pilaw‘g for you. ' 3

Lots of love,
Mary

Letter 1
NoHTngAam
Grest Britain -
| March 2, 2016
Dear Andrew,

18

Letter 2
23 Yenton Grove
Birmingham B24 4QZ
¢ %  2nd March 2016
The Manager 2 ;
‘Ro,al School of Business b4
7 Park Lare . '
London wWIx oDx
Great Brtain
Dear Mr Silver,

- We are happy to inform you that your applicai‘ion

for the professional development training course in
IT technologies ‘in translating and interpreting
been approved. .

we remind you that the payment for the course

(£100) is due no later than March 20. :
we are looking forward: to seeing you on March:25.

Yours sincerely,
Nora Freeman




YMK Forward Plus (11 knacc). PeueBas komneteHuua. NMucbmo

Match the types of formal letters (1-8) with
their definitions (a-h). Which of these types can
you meet in Russian written communication?

Type of letter

Inquiry letter

Replying to an inquiry
Acceptance/refusal letter
Letter of complaint/claim letter
Adjusting a claim

Apology letter

Sales letter

Cover letter

O=IMmo fa by =

Earoa

l1-g.2-c.3-h4-a5-f6-b.7-d &-¢
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Written to

express dissatisfaction with the quality

of a product or service you purchase and
state what action you expect to be taken.
express apologies about a situation and
inform of the measures which have been
taken to repair the damage.

provide a client with as much information
as possible, prompting him/her to take

the desired action (buying a service or

a product).

promote new products and services
informing potential clients about the
advantages of using an advertised product.
elicit a positive response from your
prospective employers by highlighting

the plus points in your CV.

address the specific concerns of dissatisfied
customers.

request more information about a product
or service with a clear explanation what
information is needed, possibly asking for
catalogues, brochures etc.

agree/decline a job, a gift, an invitation, an
honour, a resignation etc. in a formal manner.




YMK Forward Plus (11 knacc). PeueBas KomneteHuUUA
lNepeBop

FORWAROD+

s, ENGLISH

‘o re 9O°
S —

@112 |isten to Sonnet 4 by William
Shakespeare. Then read it and compare the
English text with its Russian translation by
Samuil Marshak. Analyse the differences in
grammar which influence the message in
English and in Russian.

Knroa

The English original can be addressed both to a woman and to a man. But 1n Russian with its grammatical
category of gender it 15 impossible to do the same. Thus, the translator addresses the sonnet to a man by
using the words pacTparysk (He pacTpaTdHLa), IPeleCcTHLIN CEPATa (He NpelecTHAE CKpAra).

20

4
Unthrifty loveliness, why dost thou spend
Upon thyself thy beauty’s legacy?”
Nature's bequest gives nothing but doth lend,
And, being frank, she lends to those are free.

Then, beauteous niggard, why dost thou abuse
The bounteous largess given thee to give?
Profitless usurer, why dost thou use

S0 great a sum of sums, yet canst not live?

For, having traffic with thyself alone,

Thou of thyself thy sweet self dost deceive:
Then how, when Nature calls thee to be gone,
What acceptable audit canst thou leave?

Thy unused beauty must be tombed with thee,
Which, used, lives the executor to be.

v
PacTpaTdydk MHIBIH, PACTOUYASIIE ThI
Ceoe HaciencTBO B OylicTBe cyMacOpogHOM.
IIpupoma HaM He JapHAT KPACOTEI,
Ho B moar gaetr — cBobogHaa cBoGOgHBIM.

IIpenecTHEIH CKpATa, ThI HPHUCBOHUTEL PAaj
To, uTo gaHO TebGe Oad DepegadH.
HecunTaHHEIN TEI YKPEIBAEIIE KA,

He cTamOBACE OT 3TOro 6oraue.

TreI 3aRTOUYACHIL COSIKH caM ¢ coboMH,
Ce0sa nmumasa opuObLIeH OOraThbIX.

W B rpos3HEBIH Uac, HA3HAUEHHEIH cyAs001,
Kakoil oTuéT oTHaImlsL B CBOMX pacTpaTax?

C To6oro o6paz OyayIux BpeEMEH,
HeronmomernHElll, OygeT norpeder.




YMK Forward Plus (11 knacc). PeueBas KomneteHuUUA

lNepeBop

@

Theme (Tema) — something we are going to give new information about/information
known by the reader.
Rheme (pema) — the focus of information/new information.

11 kadacc

English
1. Marching bands, clowns, jugelers
and acrobats walked from Parliament

Square to Piccadilly in the New Year's
Day Parade. They were cheered on by
more than 30,000 spectators.

2. Marching bands, clowns, jugglers and
acrobats walked from Parliament Square

to Piccadilly in the New Year’s Dav

When you translate an English sentence with

a rhematic subject into Russian, you are to
follow the rules of the Russian language where
the rheme is usually in the final position. That
is why in this case the initial and the final parts
of the English sentence have to reverse their
order, the rhematic subject in the Russian
translation coming at the end.

An annual ecological event will be held
on March 19th. — 19 mapTa coctouTca
eXxxerogHaq 3Kosiormyeckaa akuua.

Russian
E HoporogHemM mapaze oOT [IOINATH
Nnepen MapIaMeHTOM 0 [IHKKaTHIITH
NpOIIaralH MApUUPYIOWUe OPRECcpol,
KIOVHBL, MCOH2Iepbl U axpobamsl. Hx
npusemcmeosail boxee 30  mulcay

SPLUMETEL.

MapmHpyioniHe OpKecIpbl, KIOVHEL
JKOHTIEepBl H axKpoDaThl MPOINaramH OT
IIOMANH Iepe] [OapaaMeHToM  J0

Parade. In 2016 the Parade celebrated its

IIHKKATHIIIH € Hogo2odHeM napade.

thirtieth vear.

B 2016 zody napad omumemil csoe
MPUOYAMWTEMUE,

FORWARD+

. ENGLISH
R o¥
Yedppnis DO
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YMK Forward Plus (10 knacc). Translation and Interpreting

1 2 3 4
June — nwoHEE drugstore

four — ueTnipe heart — cepaue Neverland
London — Jlognonr cybboTHHE

house — mom
hand — pyra
blue — coaHR

=

1. The English and Russian words completely coincide in their meanings (full equivalents)

2. The English word has more meanings than the Russian word (partial equivalents)

CEPIALE HEART
1. IlenTpanbHbIii opran kKpoBooOpaienust B Bujae | 1 organ in the body
MyCKyJIbHOTO Memka (y udenoBeka B Jieoit | 2 your feelings

3 central part or most important part
4 shape representing love

CTOPOHE TPYIHON TTOJIOCTH);

2. (mepeH.) DTOT opraH KaKk CUMBOJI IIEPEKUBAHUH,
5 the firm central part of a vegetable, especially
one with a lot of leaves

3. (mepen.) Baxmnerimiee MecTto uyero-i., | 7 suit of playing cards

JYYBCTB, HaCTpOGHI/Iﬁ YCJIOBCKA,

CpeIoTOYHE.

55
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YMK Forward Plus (10 Knacc)

June — HIOHE
four — gwernipe heart — cepaue
London — Jloggor

0 ®

house — gom

hand — pyra
blue — cuani

FORWARD+

MNeverland
cyO6oTEHE

3. The words partially coincide in their meanings (partial equivalents): blue means both curuli n 20nyb60U; the Russian

word pyKa covers both hand and arm, etc.

4. These words don’t have equivalents in the other language because these objects/realia/ideas don’t exist in the
target culture. Drugstore is not «anteka» because the American drugstores sell not only medicine, but make-up,

sweets and even food (cereals, milk, eggs, etc.)

oooooooooo
OCCMMCKMM
®|P y4ebHUK Lg\ Dﬁl
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YMK Forward Plus (11 Knacc).
COUuMOKYNbTYPHAA KOMMNETeHUuUSA

AN

Business communication varies with culture. Each culture has its own
standards, and one behavior that has a certain meaning in a certain
culture could be interpreted differently in another. For example, calling
others by their family names in the USA or Australia is a friendly gesture;
however, doing so in France, Japan or Egypt is a sign of disrespect.
When negotiating with people from foreign nations or regions of great
cultural differences, their cultural traditions should be observed.

Since cultural differences often lead to behavioral differences, it
is indeed difficult for people of different cultural backgrounds to
communicate with each other. Here are some points to illustrate it.

7

N\

|I| Different cultures view the very business
communication process differently. For
example, Americans look at negotiation as

a competitive process between proposals

and counterproposals, whereas the Japanese
people view it as an opportunity for sharing
information.

@ The standard for selecting negotiators may
include credential, relationship, gender, age,
experience and social status. Different cultures
place different levels of weight on these
criteria. Thus, different expectations exist for
negotiators who participate in different kinds of
negotiations.

E Cultural differences among negotiators lead
to significantly different rituals. For example,
Americans have a reputation for not placing a
strong emphasis on an opponent’s gender or
job title. Europeans, on the other hand, are
more formal in this matter. A mismatching of
the titles of two negotiators is viewed as a sign
of disrespect. Moreover, in Southeast Asian
nations such as China or Japan, business cards
are formally used when two parties introduce
themselves to each other. A negotiator who
forgets to bring his’her business cards or writes
on the other person's business card is viewed as
being deliberately ignoring the other person.

E The meaning of time varies with cultures.
Countries that value traditions, especially those
located in a warmer climate, tend to have a
slower pace of life. People in these countries do
not focus on time, and even if they do, it would
only be for a short period of time. Americans
are often perceived as slaves to time since

they value time and perceive it as an intangible
asset. People in Asia and Latin America,
however, do not share the same attitude.

N

Cultural differences also often determine
negotiators’ willingness to take on risks.

The bureaucratic systems of certain cultures
prefer to make decisions when sufficient
information is available. The Japanese principle
in negotiating is to reduce the risk as much as
possible and avoid face-to-face conflicts, and
one reason behind this is to avoid being held
personally responsible for the consequences
of a decision. Therefore, Japanese employees
seldom make decisions on their own so

as to avoid being blamed for making the
wrong decision. For cultures that are more
entrepreneurial, such as the USA, practicality
and efficiency are valued; therefore, people in
such cultures are willing to make decisions
even though they have not yet fully acquired
sufficient information.

]El Cultural differences influence how

much weight is placed on individualism

or collectivism. Emphasising individuality,
Americans value independence, boldness

and uniqueness. In an individualistic country,
a person is often responsible for the last
decision, whereas the people in a collectivistic
country believe that the group comes before an
individual, and individual needs are secondary.
The final decision in a negotiation is often
reached through group discussions, and the
responsibilities are shared since a group of
people all participated in the discussions and
decision-making.

For oriental cultures, establishing personal
contact and developing personal relationships
are important aspects of doing business.
Western businessmen, on the contrary, avoid
mixing work and private affairs and try not to
find themselves in a situation when they can be
accused of being subjective because of warm

relationships with the counteragent.

/




DIALOGUE OF CULTURES 2

THINGS YOU’VE ALWAYS WANTED TO KNOW...

1. Answer the questions.

1. Where is Volgograd situated?

2. When was Tsaritsyn founded?

3. When was it renamed Stalingrad? Volgograd?

4. What is the city famous for?

5. What sights of Volgograd are linked with the Great
Patriotic War?

6. What other places of interest do you know in the city?

Glossary

afortress to defend a trade route the most important strategic point
to link to remind the Mamayev Hill Pavlov House the Destroyed Mill
afactory aplant asight the Fallen Fighters® Square the Planetarium
the New Experimental Theatre the Central Department Store due to
the Central Embankment the Museum-Panorama of Stalingrad Battle
an attraction especially

FACTFILE

A. Its central part is the ruins of the Destroyed Mill
and the legendary Pavlov House. The building was
designed under supervision of the People’s
Architect of the USSR V. Maslyaev and chief
design-engineer E. Temnikov. The main building of
the complex is the museum. On the upper floor of
it there is the great canvas “The Defeat of German
Fascist Troops in Stalingrad”.

B. It was a gift to Stalingrad by the German
Democratic Republic and was opened on
September 19, 1954. The dome of the building is
crowned with the Statue of Peace — the last work
of a well-known sculptor V.l. Mukhina. In the 22
metres high observatory there is a huge telescope.
With its help it is very convenient to demonstrate
sunrises, twinkling of stars, northern lights, space
satellites movement and meteorite falling. Near
the building you can find an astronomical park
with astronomical tools, such as an armillary
sphere, a globe and a solar station.

C. It was built in 1899. In 1954 it got the status of a
cathedral. It bears the name of the miracle-
working icon of Kazan Blessed Virgin, who is
believed to be a patroness of Russia in hard times.
The legend says that it protected Russia during the
Troubled Times of the Polish invasion.




2. Read the text to check yourself.
VOLGOGRAD

Volgograd is situated in the South-East of the European part of Russia on the river Volga. It was
founded in 1589 as a fortress, defending trade routes from the Tartars. It was named Tsaritsyn.
In the 19-th century it became a big industrial city and one of the most important strategic
points in the Russian State. In 1925 the city was renamed as Stalingrad and in 1961 it got the
name of Volgograd.
The city is famous all over the world for the victory of the Soviet soldiers and officers over the
fascists in the Battle of Stalingrad during the Great Patriotic War. Many places of the city are
linked with those war days and remind us of them. They are: the Mamayev Hill, Pavlov House,
the Destroyed Mill and many others.

Now it is a beautiful modern city with high buildings, schools, institutes, universities, theatres
and museums. Volgograd attracts a lot of tourists, especially in spring and summer due to the
warm climate, a plenty of fruit and vegetables and because of the Volga beach.

Volgograd is an industrial city. There are a lot of factories and plants. The city is rich in sights
such as the Fallen Fighters® Square, the Planetarium, the New Experimental Theatre, the

Central Department Store, the Central Embankment, the Museum-Panorama of Stalingrad
Battle and others.

ﬂVoIgogradskaya 8
%, oblast

Tﬁ’ y \\':
0 Opn" g?

S
Rostoyskay Volgograd SVoiznsxy
oblast RS al
KrafnosloBgdsk

Saratovskaya

oblast

ueispeze)

D. It was in the 17th century when Peter the Great
had an idea to connect two great rivers — the Volga
and the Don. But it became possible only in the 20th
century. It was designed by a team of engineers
headed by an academician C.Y. Zhuk. On July 27,
1952 the first ship entered the lock-chamber No. 1. It
is 101 km long and has 13 locks. The 1st and the 13th
locks are decorated with triumphal arches. Due to it
Volgograd has become the port of five seas — the
Baltic, the White, the Black, the Azov and the
Caspian ones.

E. It was opened in September 10, 1962. Every year
it produces 11 billion kilowatts of electricity an hour.
The whole waterworks facility is about 5 kilometres
long. The design was made at Gidroproject Research
Institute under the supervision of an academician
C.Y. Zhuk and a chief engineer A.V. Mikhalkov.

3. Read the descriptions of Volgograd sights (A, B, C, D, E) and match them to the photos (1, 2, 3, 4, 5, 6).

One photo has no match.

4. Crossing Cultures. Complete the sentences speaking about your native town.

1. I'd like to tell you about ... .

. It is (famous for, the seat of, a busy city, very rich in, known as).
. It's interesting to know that ... .

. It was (founded by, built, named/renamed after).

. When visitors come to see, they ....

OO UL B WN

. You can also go (on a trip, go sightseeing, take pictures of, try some delicious food).

26

. It is situated (on both banks of the river, in the northern/southern part, in the centre of, in the mountains).

.If you go to ... | advise you to see (the wonderful treasures of ..., the wonderful cathedral, the memorial, the monument to..., the ruins of many impressive places, churches, bridges).




Dialogue of Cultures

NATIONAL and REGIONAL DISHES in RUSSIA

1:

1)

3)

Do the quiz on the Nationalities of the RF.

How many nationalities are there in Russia? Choose the right answer.

A_About 100 B More than 160 C 85 D More than 200
Which seven nationalities have population of more than 1min people. Tick them.

_ Russians __ Ossetians __Ukranians

— Mordvins — Yakuts — Nenets

___ Chechens ___ Bashkirs . tani

___ Tatars ____Armenians ___ Buryats

Mark the following Regions of the RF on the map: Buryatia, Kuban, Dagestan, Ossetia,
Tatarstan.

Russian regions: 8 Federal districts

Northwest
Federsl Dutrict

Far East

Fodoral Dstrict

Siberian

2. The following words appear in the recipes of national or

a) slice roll dice cut

b) salmon beef pork lamb
c) fry boil pinch bake
d) mince grate mash broth

1) Look at the photos of traditional dishes from the five regions of Russia. Match them with
the recipes.

Buryatia Osstia

Tatqrs n

< @ =
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Recipe A

@ oA W N

Recipe B

SN R W=

Recipe C

e

Recipe D
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Recipe E

1.
2.
3.

Shirumby,

Knead the dough (eqggs, flour, sour cream, water, salt).
Add onions and spices into minced pork and beef.

Roll out the dough and spread the minced meat on it.
Roll it up and cut it into pieces 4 — 6 cm wide.

Fry them on both sides.

Boil the rolls in broth with fried carrots and onions.

Khytchiny.

Knead the dough (water, kefir, salt, baking powder, flour).
Leave the dough to nise.

Boil and mash potatoes, add grated cheese and some fresh dill.
Shape the dough into small balls.

Roll out the balls and spread the mashed potatoes on them.
Pinch the edges to make balls and roll them out.

Fry them on both sides and butter them.

Posy

Knead the dough (water, eggs, flour, salt).

Roll out the dough and cut out small circles.
Roll out the circles, put minced meat onto them.
Pinch the edges leaving a hole on the top.
Steam them for 30 minutes.

Etchpochmaky,

Knead the dough (milk, oil, butter, eggs, salt, sugar, yeast, flour).
Dice potatoes, lamb and onions.
Roll the dough and cut out saucer-size circles.

Put some meat onto the circles and pinch the edges to form triangles with holes in the

middle.
Bake them in the oven for 30 minutes and add some broth inside.
Bake them for another 20 minutes

Khinkaly

Knead the dough (kefir, salt, flour), roll it out and cut into small squares or diamonds.

Boil beef or chicken broth with carrots and onions.
Boil the pieces of dough in the broth.

2) Study the recipes again. Some of them may seem similar. Find the main differences.
3) Talk fo your classmate Ask and answer the questions:

1. Have you ever tried any of these dishes? 2. Which ones would you like to try/to cook?

4. Order the sentences from 1 to 10 to make the recipe of a

____ Mix beets with 5 — 6 tablespoons of mayonnaise.

____ Grate eggs and spread the mass with mayo on top.

____Mince onions and mix in with the herring.

___ Grate potatoes, spread the mass on a big plate and add mayo on top.
____ Keep the salad in the fridge. Enjoy!

____ Boil beets, carrots, potatoes and eggs until ready and peel them.

____ Cut herring filet into small pieces.

____ Grate carrots and spread the mass with mayo on top.

____Spread herring with onions on potatoes.

____ Grate beets and spread the mass with mayo on top.

5. * Project idea: You are going to take part in an international

=i T

famous Russian dish. Guess the name of the dish.

cooking competition. Think of a popular dish in your region.
Make a video instruction for cooking it.

28
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«SMSC — JlyxoBHble, MopaJjibHBIE,
ConuajgbHbie U1 KyJIbTypHBIE aCHIEKThI
HHOSI3BIYHOI'0 00PA30BaAHUA

(08.10.2019 — 10.10.2019)

. MocroBckou, KpacHogapckuu kpau



10 oxkTs10ps 2019 1.
KOHKYpC MpOEeKTOB

PabOora Kropu
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3amura nNpoeKToB
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3amura nNpoeKToB
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«..JlyyLiee n gaxe
eAUHCTBEHHOoe
cpeacTso
NPOHUKHYTbL B
XapaKTep Hapoaa —
YCBOUTDb €ro f3biK, U
yem rny6xxe mbli
BOLU/IM B AA3bIK
Hapoaa, Tem rnybxke
Mbl BOLLJIM B €ro
XapaKrep»

K.A. YwuHckul
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LLEEHTP AOMNOJ/IHUTE/ZIbHOIO OGPA3OBAHMA
KOPMOPALMU «POCCUNCKUIA YYEBHUK»

KprbI nosbilleHnA KBaI'IVI(I)MKaLI,MM ANnAa negaroros

° MaTepmanbl N NeKUnNn OT N3BECTHbLIX aBTOPOB y‘-IE6HO-
MeToANYECKNUX KOMMNIEKTOB

* B Hactoswee Bpems peanmsyetca 56 o6pasoBaTesibHbIX
nporpamm. YyebHble maTepuanbl OTKPbITbl 1A cBoH6ogHOIO
poctyna. C Humun ozHakomuancb 6onee 50 000 yumTtenen.

* TloANHbIN Kypc 0Oy4YeHMs C MOMOLLbIO COBPEMEHHbIX
obpa3oBaTesibHbIX U MHGOPMALMOHHbIX TEXHONOTUI NPOLLAN
cebiwe 7 000 neparoros.

* HanaxeHo ceTteBoe B3anmogemncrtame ¢ PO n UMK
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B ntoboe Bpems, — [0CTOBEpPEHUE pr—
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rosuchebnik.ru, pocy4yebHUK.pd

MockBa, MpecHeHcKana Hab., 4. 6, ctpoeHue 2
+7 (495) 795 05 35

help@rosuchebnik.ru

XoTute Kynutb?

@ OTaen npoaa
sales@rosuchebnik.ru

Q Lindposan cpeaa WKobl

Lecta  lecta.rosuchebnik.ru
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Hy)XHa meToaunuecKas noaaepxka?

MeToan4eckmnin LEeHTP
8-800-700-64-83 (3BOHOK H6ecniaTHbIi)

help@rosuchebnik.ru

XoTute Nnpoao/KuTb obeHue?

=
o =

youtube.com/user/drofapublishing
fb.com/rosuchebnik
vk.com/ros.uchebnik

ok.ru/rosuchebnik

occmmcxmm
@lp y4ebHUK

LECTA

Dpoda



